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control points (TCPs)
in the area.

tootaa wekaa veetoo-o
vyaa kooTheebeetee
maagaaRee
baaRaabaaRaanee
kaateekaa sehemoo hee

tutaweka vituo vya
kudhibiti magari
barabarani katika
sehemu hii
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The TCP locations
will be decided by the
MPs.

mahaalee paa
koThebeetee magaaRee
paataamooleewaa naa
poleesee waa jeshee

mahali pa
kudhibiti magari
pataamuliwa na
polisi wa jeshi
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axe sure refugee waakeymbeezee ya wakimbizi
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waatoomeeshee watumishi
waa koTFgebeetTe wa kudhibiti
The TCP personnel maagaaRee wataa- magariwataelekeza
1-7 | will reroute traffic as elekezaa maagaaRee i kubadilish
needed. koobaa deeleeshaa m:’:tgan ubadilisha
jeeyaa kaamaa .njla kama.
eenaavyotaakeewaa inavyotakiwa
Our mission is oojoombe wetoo ootaa- | ujumbe wetu
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o veefaa vyaa
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Safety is very
important during all
operations.

oosaalaamaa nee
mooheemoo saanaa
kaateekaa opeRashen
zote

usalama ni muhimu
sana katika
operesheni zote

We do not allow
unauthorized
personnel to observe
traffic movement.

haatooRoohoosoo
waatoomeeshee
waaseeyo-
eeTheeneeshowaa
kooaangaaleeaa
mooeendoh waa
maagaaRee
baaRaabaaRaanee

haturuhusu
watumishi
wasioidhinishwa
kuangalia mwendo
wa magari
barabarani
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koohoosoo wenee-ejee
waa sehem hee

tupe ripoti kuhusu
wenyeji wa eneo
hili
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Set up signs to
show directions and
distance to TCPs.

wekaa veebaw vyaa
baRaabaRaanee koo-
onyeshaa mweelete-o
naa oombaalee koo
elekyaa keetwo cha
ooThibeetee

weka vibao

vya barabarani
kuonyesha
mwelekeo na
umbali kuelekea
kituo cha udhibiti
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Direct refugees to
refugee routes.

oongozaa
waakeembeezee
kwenyey njeeyaa zaa
wakeembeezee

ongoza wakimbizi
kwenye njia za
wakimbizi
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Search the
surrounding area for
enemies.

taafootaa ma-adoo-
ee sehemoo zaa
kaaReeboo naa haapaa

tafuta maadui
sehemu za karibu
na hapa
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teamoo mahaalee

egesha gari
la timu mahali
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arkihe teams teamoo mahaalee la timu mahali
1-27 | vehicle in a covered | f K livofunik
and safe position. paaleepoiooneexkwaa palipotunikwa na
naa penye oosalaamaa penye usalama
wekaa
o maawaaseeleeyaano weka mawasiliano
1.pg | Setup communication naa veekosee na vikosi vingine
with other TCP units. . g
veengeenaa vyaa vya ukaguz|
ookaagoozee
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keezeebo heekee lengo
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kizibo hiki kina
lengo la kuzuia
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2-1 . nafaasee yaa I,
access to this road. .
kooteemeeyaa jeeyaa upitaji kat'k_?
hee barabara hii
keezeebo heekee kizibo hiki kina
5.p | This RBis to close keenaa foonngaa lengo la kuzuia
access to this road. nafaasee yaa koo- matumizi ya
eengeeyaa jeeyaa hee | parabara hii
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veezeebo heevee vizibo hivi
These RBs and }[/eetaahtakeekeeshaa vitahakikisha
CPs w.|II ensure onI){ 00 maatoomeezee tu matumizi
2-3 | authorized use of this | yaaleeyo- livoidhinish
main supply route eeTheneeshwaa ya 'yf"d inishwa
(MSR). yaa njeeyaa koo yaa ya njia kuu ya
oosambaazaajee usambazaji
Veetzeerf’okhe‘;"eeh vizibo hivi kwamba
These.RBs and veetaahakeekeeshaa vitahakikisha
0.4 | CPs will ensure that kwamba meesafaaRaa misafara inasonaa
convoys move on eenaasongaa I I i g
schedule. kwaa waakaatee kwa wakati
ooleyopaangaawaa uliopangwa
The position of mahaalee paa veezeebo . .
2-5 | RBs/CPs will change paataabadeeleekaa mahall pa VIZIb?
constantly. daa-eemaa patabadilika daima
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ya timu moja ofisa
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26 | ember will stop and aataaseemaamaa mmoja atasimama

direct traffic. naa koo-ongozaa na kuongoza
maagaaRee magari barabarani

baaRaabaaRaanee

We don't al :isga;gg?eohoosoo hatumruhusu mtu

e aontalliow H

te kupit

2-7 | anyone to pass koopeetaa beelaa yeyote kupita

without a proper ID.

keytaambooleesho
keenaachofaa

bila kitambulisho
kinachofaa
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Where are your cargo

haatee zaako zaa
shehenaa zeeko

hati zako za
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' waapee? yako wapt:
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destination?
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documents? i i?
waapee? shehena ziko wapi?
.10 | Where does your shehenaa yaako shehena yako
cargo originate from? | eenaatokaa waapee? inatoka wapi?
ooleekoosaanyaa :
Where did you pick up Y ulichukua shehena
2-11 your cargo? shehenaa yaako K o
' waapee? yako wapt:
o.1p | Whatis your mweesho waa safaRee | mwisho wa safari

destination?

yaako nee waapee?

yako ni wapi?

C: Giving Instructions

C: Giving Instructions

2-13

We will prevent
actions that would aid
the enemy.

tootaazoo-eeyaa
veetendo ambaavyo
veenaawezaa
koomsayeedeeyaa
aadoowee

tutazuia vitendo
ambavyo vinaweza
kumsaidia adui
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2-14

We will inspect cargo
when instructed to
do so.

tootaakaagoo-aa
sheheenaa toonaapo-
ageezoowaa
koofaaneeyaa heevoo

tutakagua shehena
tunapoagizwa
kufanya hivyo

2-15

We will stop locals
from supplying the
enemy.

tootaawaazoo-
eeyaa wenyejee
kooRoozookoo adooyee

tutawazuia wenyeji
kuruzuku adui

We will inspect cargo

tootaakaagoo-aa
sheheenaa toonaapo-

tutakagua shehena

2-16

We are here to
stop black market
operations.

tooko haapaa
kooseemaameeshaa
beeyaashaRaab zaa
magendo

tuko hapa
kusimamisha
biashara za
magendo

We will establish an
area for searching
vehicles.

tootaawekaa sehemoo
yaa kookaagoowaa
maagaaRee

tutaweka sehemu
ya kukagua magari
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2-18

We have vehicles
ready to pursue those
avoiding the RBs.

toonaa maagaaRee
taayaaRee
koofaateeleeyaa waale
waano-eepaa veezeebo

tuna magari tayari
kufuatilia wale
wanaoepa vizibo

We must prepare
defensive positions.

laazeemaa
tootaayaaReeshe
mahaale paa
koojeekeengaa

lazima tutayarishe
mahali pa kujikinga

We have vehicles

toonaa maagaaRee
taayaaRee

tuna magari tayari

2-20

We will block roadway
shoulders and ditches
around RBs.

tootaa wekaa
weezeeboo koyenye
maabegaa yaa
baaRaabaaRaanee naa
meefeRajee kaaReeboo
naa veetwo-o vyaa
ookaagoozee

tutaweka vizibo
kwenye mabega
ya barabara na
mifereji karibu na
vituo vya ukaguzizi
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taayaaRee
koofaateeleeyaa waale
waano-eepaa veezeebo

tuna magari tayari
kufuatilia wale
wanaoepa vizibo

2-19

We must prepare
defensive positions.

laazeemaa
tootaayaaReeshe
mahaale paa
koojeekeengaa

lazima tutayarishe
mahali pa kujikinga

2-20

We will block roadway
shoulders and ditches
around RBs.

tootaa wekaa
weezeeboo koyenye
maabegaa yaa
baaRaabaaRaanee naa
meefeRajee kaaReeboo
naa veetwo-o vyaa
ookaagoozee

tutaweka vizibo
kwenye mabega
ya barabara na
mifereji karibu na
vituo vya ukaguzizi

2-18 | ready to pursue those koofaateeleeyaa waale kufuatilia wale
avoiding the RBs. i7i
9 waano-eepaa veezeebo wanaoepa vizibo
laazeemaa
519 | We must prepare tootaayaaReeshe lazima tutayarishe
defensive positions. mahaale paa mahali pa kujikinga
koojeekeengaa
tootaa wekaa o
weezeeboo koyenye tutaweka vizibo
We will block roadway | maabegaa yaa kwenye mabega
2-20 | shoulders and ditches | baaRaabaaRaanee naa | ya barabara na
around RBs. meefeRajee kaaReeboo | mifereji karibu na
naa veetwo-o vyaa vituo vya ukaguzizi
ookaagoozee
toonaa maagaaRee . :
We have vehicles t 9 tuna magari tayarl
aayaaRee .
2-18 | ready to pursue those koofaateeleeyaa waale kufuatilia wale
avoiding the RBs. iz
g waano-eepaa veezeebo wanaoepa vizibo
laazeemaa
2.19 | We must prepare tootaayaaReeshe lazima tutayarishe
defensive positions. mahaale paa mabhali pa kujikinga
koojeekeengaa
tootaa wekaa o
weezeeboo koyenye tutaweka vizibo
We will block roadway | maabegaa yaa kwenye mabega
2-20 | shoulders and ditches | baaRaabaaRaanee naa | ya barabara na

around RBs.

meefeRajee kaaReeboo
naa veetwo-o vyaa
ookaagoozee

mifereji karibu na
vituo vya ukaguzizi




D: Giving Commands

D: Giving Commands

nee-onyeshey shee nionyeshe
221 | Show me your veetaambooleeshoo vitambulisho vya
vehicle’s ID papers. . y
vyaa gaaRee laako gari lako
nee-onyeshey vyetee : .
292 Show me your papers vyaako veeyaa nionyeshe vyeti

for the cargo.

sheheenaa

vyako vya shehena
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We must identify
places where we can

laazeemaa
tootaambooleeshee
mahaalee aambaapo

lazima tutambulishe
mahali ambapo

We must identify
places where we can
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tootaambooleeshee
mahaalee aambaapo
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mahali ambapo

31 receive emergency toonaaweezaa tunaweza kupata
help. koopaataa msaa-adaa msaada wa dharura
waa TheRooRaa
Ourtaskis tocontol | (GCTEE VIR o | K21 yetu
3-2 | route security kudhibiti hatua za
measures. zaa oosaalaamaa usalama barabarani
baaRaabaaRaanee
tootaa-a-eeneeshaa tutaainisha
We'll classify bridges | maadaaRaajaa madaraja kufuatana
3-3 | according to weight koofooaataanaa naa

limits.

keewaango chaa
oozeeto

na kiwango cha
uzito
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We need areas
suitable for short
halts.

toonaa heetaajee
sehemoo zeenaazofaa
kooseemaamaa kwaa
moodaa mfoopee

tunahitaji sehemu
zinazofaa
kusimama kwa
muda mfupi
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route?

mbaadaalaa?




Is there a way to

koonaa njeeyaa yaakoo-

kuna njia ya kuepa

Is there a way to

koonaa njeeyaa yaakoo-

kuna njia ya kuepa

3-9 . epaa keezoo-eezee NN
bypass this obstacle? ?
yp heekee? Kizuizi hiki?
3.0 | Are there bridges on koonaa maadaaRaajaa | kuna madaraja
this route? kaateekaa njeeyaa hee? | katika njia hii?
koonaa daaRajaa laa . :
Are there overpasses | . ja kuna daraja la juu
3-11 . joo kaateekaa njeeyaa . L
on this route? katika njia hii?
hee?
3.12 | s there construction koonaa oojenzee kuna ujenzi katika
on this route? kaateekaa njeeyaa hee? | njia hii?
Are there man koonaa maasheemoo kuna mashimo
3-13 © there many mengee kaateekaa mengi katika
potholes in this road? "
baaRaabaaRaa hee? barabara hii?
o baaRaabaaRaa hee barabara hii ina
3-14 | How wide is the road? | eenaa oopaanaa n ni?
gaanee? upana gantx
koonaa nj koo- .
s there a way to oonaa njecyaa yaa kuna njia ya kuepa
3-9 bypass this obstacle? | €P3a keezoo-eezee Kizuizi hiki?
" | heekee? :
3.10 | Are there bridges on koonaa maadaaRaajaa | kuna madaraja
this route? kaateekaa njeeyaa hee? | katika njia hii?
koonaa daaRajaa laa . :
Are there overpasses | . ja kuna daraja la juu
3-11 . joo kaateekaa njeeyaa . L
on this route? katika njia hii?
hee?
3.12 | s there construction koonaa oojenzee kuna ujenzi katika
on this route? kaateekaa njeeyaa hee? | njia hii?
Are there man koonaa maasheemoo kuna mashimo
3-13 © there many mengee kaateekaa mengi katika
potholes in this road? "
baaRaabaaRaa hee? barabara hii?
baaRaabaaRaa hee o
rabara hii in
3-14 | How wide is the road? | eenaa oopaanaa barabara a

gaanee?

upana gani?
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3-15

Are there steep hills
on this road?

koonaa veeleemaa
vyeenye oomteRemkoo
kaateekaa
baaRaabaaRaa hee?

kuna vilima vyenye
mteremko katika
barabara hii?

Are there steep hills

koonaa veeleemaa
vyeenye oomteRemkoo

kuna vilima vyenye

3-16

Are there sharp
curves on this road?

koonaa makonbo
makaaRee kaateekaa
njeeyaa hee?

kuna makondo
makali katika njiya
hii?

3-17

Does this route lead
through tunnels?

njeeyaa hee
eenaapeeteeyaa koonye
matoondoo?

njia hii inapitia
mashimo?

3-18

Do you know how to
read a map?

oonaajoo-aa koosomaa
Raamaanee?

unajua kusoma
ramani?

Are there enemy units

koonaa veekosee vyaa
aadooyee kaateekaa

kuna vikosi vya
adui katika sehemu

in this area?
sehemoo hee? hii?
o there steop ils | vyeome comiRamkoo | KUNa Vilima vyenye
3-15 | ~\re there steep hills yeeny mteremko katika

on this road?

kaateekaa
baaRaabaaRaa hee?

barabara hii?

3-16

Are there sharp
curves on this road?

koonaa makonbo
makaaRee kaateekaa
njeeyaa hee?

kuna makondo
makali katika njiya
hii?

3-17

Does this route lead
through tunnels?

njeeyaa hee
eenaapeeteeyaa koonye

njia hii inapitia
mashimo?

matoondoo?
3.1g | DO You know how to oonaajoo-aa koosomaa | unajua kusoma
read a map? Raamaanee? ramani?
Are there enemy units koonaa veekosee vyaa kuna vikosi vya
3-19 Y aadooyee kaateekaa adui katika sehemu

in this area?

sehemoo hee?

hii?

3-15 on this road? Kaateekaa mteremko l.(.??t'ka
baaRaabaaRaa hee? barabara hii
koonaa makonbo kuna makondo

3.1p | AAre there sharp makaaRee kaateekaa makali katika njiya

curves on this road? . . )y
njeeyaa hee? hii?
njeeyaa hee e .
Does this route lead Jeey njia hii inapitia
3-17 through tunnels? eenaapeeteeyaa koonye himo?
' matoondoo? masnimo:
3.1g | DO You know how to oonaajoo-aa koosomaa | unajua kusoma
read a map? Raamaanee? ramani?
Are there enemy units koonaa veekosee vyaa | kuna vikosi vya
319 | .- yu aadooyee kaateekaa adui katika sehemu
in this area? .
sehemoo hee? hii?
o there seephils | vyoonyo comiRamkoo | KUN@ Viima vyenye

3-15 | £re there steep hills yeeny mteremko katika

on this road? kaateekaa o
baaRaabaaRaa hee? barabara hii
koonaa makonbo kuna makondo

3.1p | AAre there sharp makaaRee kaateekaa makali katika njiya

curves on this road? . . )y
njeeyaa hee? hii?
njeeyaa hee e .

Does this route lead Jeey njia hii inapitia

3-17 through tunnels? eenaapeeteeyaa koonye himo?

' matoondoo? masnimo:

3.1g | DO You know how to oonaajoo-aa koosomaa | unajua kusoma

read a map? Raamaanee? ramani?

Are there enemy units koonaa veekosee vyaa | kuna vikosi vya

3-19 yu aadooyee kaateekaa adui katika sehemu

in this area?

sehemoo hee?

hii?




3-20

Are there friendly units
in this area?

koonaa veekoosee
vyaa keeRaafeekee
kaateekaa sehemoo
hee?

kuna vikosi vya
kirafiki katika
sehemu hii?

Are there wooded

koonaa sehemoo zaa

kuna sehemu za

3-20

Are there friendly units

koonaa veekoosee
vyaa keeRaafeekee

kuna vikosi vya
kirafiki katika

3-21 meeseetoo kaaReeboo | misitu karibu na
areas nearby?
naa haapaa? hapa?
koonaa meeto . .
i . kuna mito karibu na
3-22 G\;z :gizzf)nvers near kaaReeboo naa njeeyaa niia hii?
’ hee? ! ’
3-23 | How many miles? maayelee ngaapee? maili ngapi?
y
How many . o . . i
3-24 | | iometers? kilometeR ngaapee* kilomita ngapi”
Are there major koonaa baaRaabaaRaa kuna barabara kuu
3-25 | highways on this koo kaateekaa njeeyaa katika niia hii?
route? hee? atika njia hii?
koonaa veekoosee kuna vikosi vya
3-20 Are Fhere friendly units | vyaa keeRaafeekee kirafiki katika
in this area? kaateekaa sehemoo h hii?
hee? sehemu hii”
Are th ded koonaa sehemoo zaa kuna sehemu za
3-21 | 2\ there woode meeseetoo kaaReeboo | misitu karibu na
areas nearby?
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Are there major koonaa baaRaabaaRaa kuna barabara kuu
3-25 | highways on this koo kaateekaa njeeyaa katika niia hii?
route? hee? atika njia nir
koonaa veekoosee kuna vikosi vya
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hee? sehemu hii“
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3-26

Are any major roads
on this route?

koonaa njeeyaa koo
zozote kaateekaa
njeeyaa hee?

kuna njia kuu
zozote katika njia
hii?

3-27

Is there a railway near
this road?

koonaa Relee
kaaReeboo naa njeeyaa
hee?

kuna reli karibu na
njia hii?

3-26

Are any major roads
on this route?

koonaa njeeyaa koo
zozote kaateekaa
njeeyaa hee?

kuna njia kuu
zozote katika njia
hii?

3-28

Are the railway tracks
in use?

njeeaa yaa Relee
eenaatoomeewaa?

njia ya reli
inatumiwa?

3-27

Is there a railway near
this road?

koonaa Relee
kaaReeboo naa njeeyaa
hee?

kuna reli karibu na
njia hii?

3-29

Is there a railway
crossing?

koonaa Relee
eenaayowokaa
baaRaabaaRaa?

kuna reli inayovuka
bararaba?

3-28

Are the railway tracks
in use?

njeeaa yaa Relee
eenaatoomeewaa?

njia ya reli
inatumiwa?

3-30

Are there any busy
intersections on this
route?

koonaa njeeyaa
paandaa zenee
maagaaRee mengee
kaateekaa njeeyaa hee?

kuna njia panda
zenye magari
mengi katika njia
hii?

3-29

Is there a railway
crossing?

koonaa Relee
eenaayowokaa
baaRaabaaRaa?

kuna reli inayovuka
bararaba?

3-30

Are there any busy
intersections on this
route?

koonaa njeeyaa
paandaa zenee
maagaaRee mengee
kaateekaa njeeyaa hee?

kuna njia panda
zenye magari
mengi katika njia
hii?

3-26

Are any major roads
on this route?

koonaa njeeyaa koo
zozote kaateekaa
njeeyaa hee?

kuna njia kuu
zozote katika njia
hii?

3-27

Is there a railway near
this road?

koonaa Relee
kaaReeboo naa njeeyaa
hee?

kuna reli karibu na
njia hii?

3-26

Are any major roads
on this route?

koonaa njeeyaa koo
zozote kaateekaa
njeeyaa hee?

kuna njia kuu
zozote katika njia
hii?

3-27

Is there a railway near
this road?

koonaa Relee
kaaReeboo naa njeeyaa
hee?

kuna reli karibu na
njia hii?

3.0g | Are the railway tracks njeeaa yaa Relee njia ya reli
in use? eenaatoomeewaa? inatumiwa?
s there a railway koonaa Relee kuna reli inayovuka
3-29 crossing? eenaayowokaa bararaba?
’ baaRaabaaRaa? :

3-30

Are there any busy
intersections on this
route?

koonaa njeeyaa
paandaa zenee
maagaaRee mengee
kaateekaa njeeyaa hee?

kuna njia panda
zenye magari
mengi katika njia
hii?
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3-31

Does this route
experience heavy
traffic?

njeeyaa hee eenaa
msongaamaano waa
maagaaRee?

njia hii ina
msongamano wa
magari?

Does this road have

baaRaabaaRaa hee

barabara hii ina
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njeeyaa hee eenaa
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maagaaRee?

njia hii ina
msongamano wa
magari?
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barabara hii ina
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3-36

Are there any
landmarks near this
route?

koonaa meenaaRaa
kaaReeboo naa njeeaa
hee?

kuna minara karibu
na njia hii?
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3-37

How much weight can
the bridge carry?

daaRaajaa leenaawezaa
koobebaa oozeetoh
gaanee?

daraja linaweza
kubeba uzito gani?
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What material is the
bridge made of?

daaRaajaa
leemeoondwaa kwaa
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daraja limeundwa
kwa vifaa gani?
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3-39

How wide is the
tunnel?

sheemoo leenaa
oopaanaa gaanee?

shimo lina upana
gani?
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3-42

Is there a checkpoint
on this road?

koonaa keetoo-o chaa
ookaagoozee kaateekaa
baaRaabaaRaa hee?

kuna kituo cha
ukaguzi katika
barabara hii?

3-43

Is there a defile (a
narrow passage

that constricts the
movement of troops
and vehicles) on this
road?

koonaa keechochoRoo
kaateekaa
baaRaabaaRaa hee?

kuna kilango katika
barabara hii?

Is there a checkpoint

koonaa keetoo-o chaa

kuna kituo cha

o keechochoRoo kichochoro
3.44 | IS 3 defile being keenaapaangwaa kinapangwa
planned on the road? bang .
baaRaabaaRaanee? barabarani?
3-45 | Is the road blocked? | P2@RaabaaRaa barabara
eemezoo-eeleewaa? imezuiliwa?

3-46

Is the road flooded?

baaRaabaaRaa eenaa
maafooReeko?

barabara ina
mafuriko?

3-42

Is there a checkpoint
on this road?

koonaa keetoo-o chaa
ookaagoozee kaateekaa
baaRaabaaRaa hee?

kuna kituo cha
ukaguzi katika
barabara hii?

3-43

Is there a defile (a
narrow passage

that constricts the
movement of troops
and vehicles) on this
road?

koonaa keechochoRoo
kaateekaa
baaRaabaaRaa hee?

kuna kilango katika
barabara hii?

o keechochoRoo kichochoro
3.44 | IS 3 defile being keenaapaangwaa kinapangwa
planned on the road? bang .
baaRaabaaRaanee? barabarani?
3-45 | Is the road blocked? | P2@RaabaaRaa barabara
eemezoo-eeleewaa? imezuiliwa?

3-46

Is the road flooded?

baaRaabaaRaa eenaa
maafooReeko?

barabara ina
mafuriko?
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harrow passage k n k h h R . .
that constricts the oonaa Keeehocoroo | kuna kilango katika
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movement of troops " barabara hii?
and vehicles) on this baaRaabaaRaa hee
road?
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3-47

Is the road clear?

baaRaaRaaRaa nee
waazee?

barabara ni wazi?

3-48

What is blocking the
road?

keetoo gaanee
keenaazoo-eeleeyaa
baaRaabaaRaa?

kitu gani kinazuilia
barabara?

baaRaaRaaRaa nee

3-49

Does this road get
flooded often?

baaRaabaaRaa
hee hoopaataa
maafooReeko maaRaa

barabara hii hupata
mafuriko mara

e
neengee? nyingi+
. koonaa veetoo kuna vituo
Are there checkpoints .
3-50 | 11 the road? veeyaa ookaagoozee vya ukaguzi
' baaRaabaaRaanee? barabarani?
Does the road get baaRaabaaRaa barabara inakuwa
3-51 narrow? eenaakoowaa bamba?
’ nyembaambaa? nyembamba
3-47 | Is the road clear? baaRaaRaaRaa nee barabara ni wazi?
waazee?
keet aan . - -
What is blocking the eetoo gaanee kitu gani kinazuilia
3-48 | 47 keenaazoo-eeleeyaa barabara?
' baaRaabaaRaa? arabara:
, baaRaabaaRaa barabara hii hupata
3-49 Does this road get hee hoopaataa mafuriko mara
flooded often? maafooReeko maaRaa L
neengee? nyingi?
gee’
. koonaa veetoo kuna vituo
Are there checkpoints .
3-50 | o1 the road? veeyaa ookaagoozee vya ukaguzi
' baaRaabaaRaanee? barabarani?
Does the road get baaRaabaaRaa barabara inakuwa
3-51 narrow? eenaakoowaa bamba?
’ nyembaambaa? nyembamba
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3-52

Are there overhead
obstructions on this
route?

koonaa veezoo-eezee
vyaa joo kaateekaa
njeeyaa hee?

kuna vizuizi vya juu
katika njia hii?

3-53

What is the lowest
overhead clearance
on this route?

pembeezoo yaa joo
eeleeyo cheenee
saanaa kaateekaa
baaRaabaaRaa hee nee
keeyaasee gaanee?

pembezo ya juu
iliyo chini sana
katika barabara ni
kiasi gani?
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route?

koonaa veezoo-eezee
vyaa joo kaateekaa
njeeyaa hee?

kuna vizuizi vya juu
katika njia hii?

3-54

Can you cross the
river at this location?

oonaawezaa koovookaa
mtoo mahaalee hapa?

unaweza kuvuka
mto mahali hapa?

3-53

What is the lowest
overhead clearance
on this route?

pembeezoo yaa joo
eeleeyo cheenee
saanaa kaateekaa
baaRaabaaRaa hee nee
keeyaasee gaanee?

pembezo ya juu
iliyo chini sana
katika barabara ni
kiasi gani?

3-55

How wide is the river
at this crossing point?

mtoo oonaa
oopaanaagaanee
mahaalee hapa paa
koovookaa?

mto una upana gani
mahali hapa pa
kuvuka?
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3-56

Can the crossing be
used by vehicles?

keevooko keenaawezaa
kootoomeewaa naa
maagaaRee?

kivuko kinaweza
kutumiwa na
magari?
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Can the crossing be
used by vehicles?

keevooko keenaawezaa
kootoomeewaa naa
maagaaRee?

kivuko kinaweza
kutumiwa na
magari?

3-57

Is this a fast-moving
stream?

hoo onee mtoo
oonaateeReeReekaa
kaasee?

huu mto unatiririka
kasi?
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Is this a fast-moving
stream?

hoo onee mtoo
oonaateeReeReekaa
kaasee?

huu mto unatiririka
kasi?
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How fast is the water
in this river?

maajee kaateekaa mtoo
hoo yaanaa kaasee
gaanee?

maji katika mto huu
yana kasi gani?
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How fast is the water
in this river?

maajee kaateekaa mtoo
hoo yaanaa kaasee
gaanee?

maji katika mto huu
yana kasi gani?

3-59

How deep is this
waterway?

njeeyaa hee yaa
maajeenee eenaa
ooRefoo gaanee waa
kwenda cheenee?

njia hii ya majini
ina urefu gani wa
kwenda chini?

3-59

How deep is this
waterway?

njeeyaa hee yaa
maajeenee eenaa
ooRefoo gaanee waa
kwenda cheenee?

njia hii ya majini
ina urefu gani wa
kwenda chini?

3-60

Can the stream be
crossed during this
time of year?

mtoo oonaawezaa
koovookwaa waakaatee
hoo waa mwaakaa?

mto unaweza
kuvukwa wakati
huu wa mwaka?
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Can the stream be
crossed during this
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mtoo oonaawezaa
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hoo waa mwaakaa?

mto unaweza
kuvukwa wakati
huu wa mwaka?
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Does this river flood

mtoo hoo
oonaafooReekaa

mto huu unafurika

3-61 | suddenly during this ghafla wakati huu
time of year? gaaflaa waakaatee hoo wa mwaka?
waa mwaakaa? :
koonaa meeyaambaa kuna miamba mingi
3-62 Are there a lot of large | meengee meekoobwaa mikubwa katika
rocks in the riverbed? | kaateekaa bondee laa
mto? bonde la mto?
keengo zaa mto .
Are the riverbanks 9 kingo za mto
3-63 very steep? zeemeteRemka imet K o
! saanaa? Zimeteremka sana-
koonaa veezoo-eezee . .
Are there barriers on kuna vizuizi katika
3-64 the riverbank? kaateekaa ookeengo i t0?
‘ waa mto? ukingo wa mto?
3.5 | Has the roadway baaRaabaaRaa barabara
eroded? eememomonyokaa? imemomonyoka?
mtoo hoo ;
Does this river flood mto huu unafurika
i : oonaafooReekaa .
3-61 | suddenly during this ghafla wakati huu
time of year? gaaflaa waakaatee hoo wa mwaka?
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koonaa meeyaambaa kuna miamba mingi
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We will process
enemy prisoners of
war (EPWs).

tootaawaa-oRoTheshaa
maahaaboosee aadoo-
eey mahaboosee waa
veetaa

tutaworodhesha
mahabusi adui wa
vita

A: Explaining Actions and Providing Clarifications
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MPs will repatriate
EPWs and Cls
(civilian internees)
later.

poleesee waa jeshee
waataawaaRoodeeshaa
makwaaho mahaboosoo
waa veetaa naa
(wafoongoo waa
keeRaayaa) ba-daaye

polisi wa jeshi
watawarudisha
makwao mahabusi
wa vita na
(wafungwa wa
kiraia) baadaye
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4-6 | will be searched and waatepekooleewaa t kuli
tagged. naa koobandeekwaa wa ape. uliwa na
aankaaRaa kubandikwa ankara
We will safeguard tootaakeengaa pesaa tutakinga pesa
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We will give you a Reeseetee yaa pesaa P y.
4-8 | receipt for your money pesa zako na vitu
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' vyaako vyaa taamaanee Vyako vya thamani
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4-10 | . osed area. kwenye sehemoo yaa kwenye sehemu
oowaa ya ua
. oonaaRooseewaa unaruhusiwa
You are allowed to dig | koocheembaa . .
4-11 kuchimba mashimo
foxholes. maasheemoo yaa kuiifich
koojeefeechaa ya Kujificha
oonaaRoohooseewaa
.| koocheembaa unaruhusiwa
Youare allowedto dig | )5 sheemo kuchimba mashimo
4-12 | holes in the ground to RTh dhini k idi
help shelter you. aa eenee ar Il Kusaidia
koosaaeedeeaa kukukinga
kookeengaa

4-13

We have to question
you.

laazeemaa tookoohojee

lazima tukuhoji
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oonaaheetaajee o

. nahitaji huduma

4-18 | Do you need first aid? | hoodoomaa yaa u kw :] "
kwaanzaa? ya kwa :

4-19 | Are you hurt? oomeyoomeeyaa? umeumia?
oonaaheetaajee o

- food? ?

4-20 | Do you need food chakoolaa? unahitaji chakula

4-21 | Do you need water? oona_aheetaajee unahitaji maji?
maajee?

Do you have any

oonaaheetaajee o
nahitaji huduma
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Provide shelter to
4-29 | protect EPWs from
the elements.

toowaa makaa-o paa
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toa makao
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wafungwa wa vita
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All male EPWs will
4-30 | be moved to another
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Do not speak to

4-31 anybody.

0oseezoongoomzey naa
mtoo yeyote

usizungumze na
mtu yeyote

4-31

anybody. mtoo yeyote mtu yeyote
4-32 | Stand still. semaamaa toolee simama tuli
4-33 | Move here. songaa hapaa songa hapa

4-32 | Stand still.

semaamaa toolee

simama tuli

4-33 | Move here.

songaa hapaa

songa hapa




4-34

Stay within this area.

kaa kaateekaa sehemoo
hee

kaa katika sehemu
hii

Do not cross this

ooseevooke mpakaa

kaa kaateekaa sehemoo

kaa katika sehemu

4-35 | | in dary. hoo usivuke mpaka huu
4-34 | Stay within this area. kaa kaateekaa sehemoo | kaa katika sehemu

hee

hii

4-35

Do not cross this
boundary.

ooseevooke mpakaa
hoo

usivuke mpaka huu

4-34 | St ithin thi . ..
ay within tnis area hee hII
Do not cross this ooseevooke mpakaa .
4-35 | | in dary. hoo usivuke mpaka huu
4-34 | Stay within this area. kaa kaateekaa sehemoo kﬁa katika sehemu
hee hii
D t thi ooseevooke mpakaa .
4-35 | o notcrossinis P usivuke mpaka huu

boundary.

hoo
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toonaaongozaa
We are leading a g tunaongoza
. msaafaaRaa .
5-1 | convoy through this msafara kupitia
koopeeteeyaa sehemoo N
area. hee sehemu hii
We are responsible toonaa waajeeboo tuna wajibu wa
5-2 | for the security of the waa oosaalaamaa waa usalama wa
convoy. msaafaaRaa msafara
W { conduct laazeemaa too-eneshe | lazima tuendeshe
© must concuc ookaagoozee waa ukaguzi wa
5-3 | safety inspections on
the vehicles. oosaalaamaa kwaa usalama kwa
maagaaRee yote magari yote
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toonaaongozaa
We are leading a g tunaongoza
. msaafaaRaa .
5-1 | convoy through this msafara kupitia
area koopeeteeyaa sehemoo .
: hee sehemu hii
We are responsible toonaa waajeeboo tuna wajibu wa
5-2 | for the security of the waa oosaalaamaa waa usalama wa
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5-3 | safety inspections on

the vehicles.

oosaalaamaa kwaa
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magari yote




laazeemaa

We must drive the tooendeRshee lazima tuendeshe
5-4 | convoy through this msaafaaRaa msafara kupitia hii
intersection. koopeeteeyaa hee njia panda
njeeyaa paandaa
5.5 | We are escorting the toonaaseendeekeezaa tunasindikiza
convoy. msaafaaRaa msafara
5.6 | Wemustseekan laazeemaa tootaafoote | lazima tutafute njia
alternate route. njeeyaa mbadaalaa mbadala
tootaatoomeeyaa
. veefaaRoo tutatumia vifaru
5.7 | Ve will use tanks to kooleepooyaa kuli mabom
detonate mines. pooy ulipua mabomu ya
maabomoo yaa kutega
kootegaa
laazeemaa
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waashambooleeyaajee
waa kooneeemeleeyaa

washambuliaji
wa kunyemelea
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washambuliaji
wa kunyemelea

Snipers may fire on waanaawezaa wanaweza
5-8 LD .
convoys in this area. | kooshambooleeyaa kushambulia
meesaafaaRaa misafara katika
kaateekaa eneyo heelee | aneg hili
bomoo laa f
Unexploded ordnance bomu la ardhini
. arTheeneeRdhnee hoo- .
5-9 | may be planted in the huenda vikategwa
road. ende veekaategwaa barabarani
baaRaabaaRaanee
The convoy will msaafaaRaa ootaa- msafara utaendelea
5-10 continue when endeleeyaa baadaa yaa baada va
the ambush is shambooleeyo koozoo- y . .
suppressed. cewaa shambulio kuzuiwa
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5-10 baada ya

the ambush is
suppressed.

shambooleeyo koozoo-
eewaa

shambulio kuzuiwa
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5-15

Are there friendly units
in this area?

koonaa veekoosee
vyaa keeRaafeekee
kaateekaa sehemoo
hee?

kuna vikosi vya
kirafiki katika
sehemu hii?

5-16

Was enemy activity
reported in this area?

shoogoolee

zaa aadoowee
zeeleeReepoteewaa
kaateekaa sehemoo
hee?

shughuli za adui
ziliripotiwa katika
sehemu hii?
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kirafiki katika
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Are there checkpoints
on this road?

koonaa veetoowo vyaa
ookaagoozee kaateekaa
baaRaabaaRaa hee?

kuna vituo vya
ukaguzi katika
barabara hii?

5-18

Is there a site to
refuel?

koonaa mahaalee paa
koojaazaa petRolee
tenaa?

kuna mahali pa
kujaza petroli tena?
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Controls at defiles
ensure that traffic
moves with little
delay.

ooTheebeetee
kwenyey
keechoochoRoo
ootaahaakeekeeshaa
kwaambaa
maagaaRee
baRaabaRaanee
yaanaasongaa beelaa
koocheleweshowaa

udhibiti kwenye
kichochoroutahakikisha
kwamba magari
barabarani yanasonga
bila kucheleweshwa
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hawaruhusiwi kutumia

njia hii?
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sogeza gari kando

6-11 : kaando yaa
the side of the road.
baaRaabaaRaa barabara
D: Giving Commands
ondow kaa ondoa magari
-12 | h .
6 Clear the road baaRaabaaRaanee barabarani

6-13 | Clear the area.

ondow kaa eneyo

ondoa kila kitu katika
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heelee
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heelee
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Secure the entire

6-16 | area for the convoy.

ondowaa
maagaaReeyote
msaafaaRaa oopeete

ondoa magari yote
msafara upite
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pekoowaa gaaRee
heelee

pekua gari hili

6

Secure the entire area

6-16 | for the convoy.

ondowaa
maagaaReeyote
msaafaaRaa oopeete

ondoa magari yote
msafara upite

Move the vehicle to

sogezaa gaaRee

sogeza gari kando

6

Move the vehicle to

sogezaa gaaRee

sogeza gari kando

6-11 : kaando yaa
the side of the road.
baaRaabaaRaa ya barabara
D: Giving Commands
ondow kaa ondoa magari
-12 | h .
6 Clear the road baaRaabaaRaanee barabarani

6-13 | Clear the area.

ondow kaa eneyo
heelee

ondoa kila kitu
katika eneo hili

6-11 : kaando yaa
the side of the road.
baaRaabaaRaa ya barabara
D: Giving Commands
ondow kaa ondoa magari
-12 | h .
6 Clear the road baaRaabaaRaanee barabarani

6-14 | Follow this vehicle.

fowaataa gaaRee
heelee

fuata gari hili

6-13 | Clear the area.

ondow kaa eneyo
heelee

ondoa kila kitu
katika eneo hili

6-15 | Search this vehicle.

pekoowaa gaaRee
heelee

pekua gari hili

6-14 | Follow this vehicle.

fowaataa gaaRee
heelee

fuata gari hili

Secure the entire area
for the convoy.

ondowaa
maagaaReeyote
msaafaaRaa oopeete

ondoa magari yote
msafara upite

6-15 | Search this vehicle.

pekoowaa gaaRee
heelee

pekua gari hili

6

Secure the entire area

6-16 | for the convoy.

ondowaa
maagaaReeyote
msaafaaRaa oopeete

ondoa magari yote
msafara upite

6




PART 7: REAR OPERATIONS

A: Explaining Actions and Providing Clarifications

PART 7: REAR OPERATIONS

tootapataa maatekaa
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kwaa veekoosee vyaa
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7-1 EPWs from the
combat units.

tutapata mateka
wa vita kutoka
kwa vikosi vya
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battle zone. kootokaa ookaandaa utoka u w
waa maapeegaano mapigano
tootaawaapelekaa tutawapeleka

We will deliver the
7-3 | EPWs to the proper
authorities.

matekaa waa veetaa
kwaa mamlaakaa
eenaayostaaheelee

mateka wa vita
kwa mamlaka
inayostabhili
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We are here to

tooko haapaa

tuko hapa
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tooko haapaa

tuko hapa

7-4 kootekelezaa .
enforce the law.
sheReeyaa kutekeleza sheria
We are here to Looizgaaga:a tuko hapa kusaidia
assist the local oosaaeede: watekelezaji
7-5 law enforcement if watekelezaajee waa heria k
needed. sheReeyaa kaamaa Yva S ?r'a ama
eenaataakeewaa inatakiwa
7.6 | We will respond to tootaajeeboo tutajibu shambulio
any attack. shaamboleeyo lolote lolote
tooko haapaa .
We are here to protect P tuko hapa kulinda
7-7 the loading zones kooleendaa kaandaa kanda za upakiaii
’ zaa oopaakeeyaajee P )
W wolling th toonaafaanyaa doReeaa | tunafanya doria
¢ are palioling M€ | paaRaabaaRaanee barabarani
7-8 | road to detect and K d K
defeat threats. oogoondoowaa naa ko- | kugundua na
ondowa veeteesho kuondoa vitisho
tooko h
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7.9 | We are mapping the toonaachoRaa tunachora ramani
terrain features. Ramaanee yaa eneyo ya eneo
710 | We will protect these tootaaleendaa tutalinda mabomba

pipelines.

maabombaa haayaa

haya

We are providing
7-11 | security to this
convoy.

toonaa-ootoleyaa
msafaRa hoo ooleenzee

tunautolea msafara
huu ulinzi
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convoy.
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How far away is this

7-12 town?

mjee hoo ooko
oombaalee gaanee
kootokaa haapaa?

miji huu uko umbali
gani kutoka hapa?
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nee neenee?
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7-14 pipes?
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yaako waapee?

mabomba ya maji
yako wapi?
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this ridgeline? nee neenee? nini?

714 | Where are the water mabombaa yaa maajee | mabomba ya maji
pipes? yaako waapee? yako wapi?
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7-15

Is there any nuclear,
biological or chemical
(NBC) contamination

koonaa oochaafoo waa
nukleeya, bayologeeya
na kemeekaalee

kuna uchafu wa
nuklia, bayolojia,
na kemikali katika
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7-19

This is a blocked area.

hee nee sehemoo
eeleeyozo-eeleewaa

hii ni sehemu
iliyozuiliwa

7-20

This area is off limit.

oosee-engeeye
sehemoo hee

usingie sehemu hii
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7-21

The barriers will
prevent any attacks.

weezeebo
veetaazooyeeyaa
mashambooleeyo
yoyote

vizibo vitazuia
mashambulio
yoyote

7-20

This area is off limit.

oosee-engeeye
sehemoo hee

usingie sehemu hii

D: Giving Commands

7-21

The barriers will
prevent any attacks.

weezeebo
veetaazooyeeyaa
mashambooleeyo
yoyote

vizibo vitazuia
mashambulio
yoyote

7-22
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7-24

Stay away! This is a
restricted zone.

kaa mbaalee! hoo nee
ookaandaa ooleeyozoo-
eeleewaa

kaa mbali! huu ni
ukanda uliozuiwa
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Don’t move.
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usisonge
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songaa oopesee!

songa upesi!
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7-26 | Move fast! songaa oopesee! songa upesil!




PART 8: GLOSSARY

PART 8: GLOSSARY

81 | Ambush site m::r?::l‘iﬁopoall:eyo E:Zﬁgnﬁzulio

8-2 | Bridge daRaajaa daraja

8-3 | Cave paango pango

8-4 | Clay oodongo udongo

8-5 | Desert jangoowaa jangwa

66 | Downed powerlines | 220l oookaa | ziloanguka

8-7 | Farmland shambaa shamba

8-8 | Forest mseetoo msitu

8-9 | Grassland mboogaa mbuga

8-10 | Gravel kokoto kokoto
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maakoRongo makorongo

8-11 | Large craters
maakoobwaa makubwa

8-12 | Logs maagogo magogo

8-13 | Marsh keenaamaasee kinamasi

8-14 | Minefield eneyo leeleelozeekwaa | eneo lililozikwa
maabomoo mabomu

8-15 | Mines mabomoo yaa kootegaa | mabomu ya kutega

8-16 | Mountains meeleema milima

817 | Mudslides maapoRomoko yaa maporomoko ya
maatope matope

8-18 | National park mboogaa yaa tayeefaa | mbuga ya taifa

NBC (Nuclear /
Biological / Chemical)
contaminated area

eneyo Reeloo chaafooly
waa kwaa nukleeya,
bayologeeya naa
kemeekaalee

eneo lililochafuliwa
kwa nuklia,
baiolojia na
kemikali
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8-19 | Biological / Chemical) bavol baioloii
contaminated area ayologeeya naa aiolojia na
kemeekaalee kemikali
makoron
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8-20 | Ordnance veefaa vyaa keejeshee | vifaa vya kijeshi
8-21 | Pastures maaleesho malisho

8-22 | Paving laamee lami

8-23 | Power lines waaya zaa oomeme waya za umeme
8-24 | Protected area Zi:i:;ooleendwaa isneahyeorlri]:dwa

8-25 | Quicksand Ln::::;razzzee mchanga didimizi
8-26 | Rock mwaambaa mwamba

8-27 | Rocks meeyaambaa miamba

8-28 | Sand mchaangaa mchanga

8-29 | Slope mteRemko mteremko

8-30 | Swamp keenaamaasee kinamasi
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8-31 | Trees meetee miti
8-32 | Tunnel sheemo shimo
i njia ya kuvuka kwa
8-33 | Underpass njeeyaa yaa koovookaa ] ; y
kwaa cheenee chini
8-34 | Vehicles maagaaRee magari
8-35 | Wires waaya waya
8-31 | Trees meetee miti
8-32 | Tunnel sheemo shimo
i njia ya kuvuka kwa
8-33 | Underpass njeeyaa yaa koovookaa ] ; y
kwaa cheenee chini
8-34 | Vehicles maagaaRee magari
8-35 | Wires waaya waya

8-31 | Trees meetee miti
8-32 | Tunnel sheemo shimo
i njia ya kuvuka kwa
8-33 | Underpass njeeyaa yaa koovookaa ] ; y
kwaa cheenee chini
8-34 | Vehicles maagaaRee magari
8-35 | Wires waaya waya
8-31 | Trees meetee miti
8-32 | Tunnel sheemo shimo
i njia ya kuvuka kwa
8-33 | Underpass njeeyaa yaa koovookaa ] ; y
kwaa cheenee chini
8-34 | Vehicles maagaaRee magari
8-35 | Wires waaya waya







ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:

1: Commands, Warnings & Instructions 12: Fuel & Maintenance
2: Helpful Words, Phrases, & Questions 13: Medical / General
3: Greetings / Introductions 14: Medical / Body Parts
4: Interrogation 15: Military Ranks
5: Numbers 16: Lodging
6: Days of the Week / Time 17: Occupations
7: Directions 18: Customs (Port of Entry)
8: Locations 19: Relatives
9: Descriptions 20: Weather
10: Emergency Terms 21: General Military
11: Food & Sanitation 22: Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:
1: Introduction 9: Surgery Instructions 17:
2: Guidance 10: Pain Interview 18:
3: Registration 11: Medicine Interview 19:
4: Assessment 12: Orthopedic 20
5: Surgical Consent 13: Obstetrics/Gynecology 21:
6: Trauma 14: Pediatrics 22:
7: Procedures 15: Cardiology
8: Foley 16: Ophthalmology
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